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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A’ J á t é k o s .  (Folytatás.)

A' megbékülttek egy közel fekvő korcsmának tartottak, mellyben 
a komornyik reggelit rendelt. Nem sokára bőségében állott az előttek. 
A’gróf nagy készséggel gazdáskodott, 's bár milly száraz volt is az 
idegennek m agatartása, még se volt benne valójában semmi vissza
taszító , sőt úgy látszo tt, hogy a’ grófot érdekli. A’ beszéd a’ két. 
főszemély között olaszul v ite te tt, ‘s az idegen vendéglőjére azon le
kötelező megjegyzést tévé, hogy ama nyelvet ügyesen és finomsággal 
beszéli. — „M ondják, hogy nekünk Lengyeleknek van ügyességünk 
nyelveket tanulni — viszonza a" gróf. — Fiatal koromban több éve
ket töltöttem szülőimmel Toscanában.41 — Az idegen ellenben nyilt- 
tan felelt e‘ kérdésekre : mióta van már Carlsbaadban, és honnét jö tt 
ide — hogy ő csak kevéssel amaz a' játszó asztalnál történt jelenés 
előtt jö tt Carlsbaadba, és ugyan Genuából. — Ez alkalmatosságot 
ada érdekes beszélgetésekre, mellyek folytában kivilágosodott, 
hogy az idegen nemcsak tulajdon hazáját, hanem Európának na
gyobb részét saját tapasztalásából ismerte, ’s mindeneket érte
lemmel és belátással fogott-fel; csakhogy észrevételeiben mindenkor 
valami keserűség feküdt, kivált ha az emberek jöttek szóba; mi 
bizonyságul szolgált, hogy a‘ Signor némi kedvetlen keserű össze
ütközésekbe jutott az utóbbiakkal. A ' grófnak ez visszatetszett, de 
egyszersmind vonzó is volt előtte. Nem tartoztatható magát annak 
ki nem mondásától, hogy vendége nem a ' legjobb véleménynyel van 
az emberek iránt. — „ „ Ho g y  lehetnék jó vélernenynyel— viszonza 
ez élesen — midőn magam is ember vagyok.11 “  — „íg y  tehát bizo
nyára — monda a" gróf — azon tegnap tapasztalt gűnymosolygás az 
egész emberiséget általánosan illette ?41 — ,, „N em ! — felele az Olasz 
— az egyedül m a g a m a t  illetett.1111 — „Önmagát?11 — „„N incs 
különben, ‘s ha félre nem érti, kegyedet is annyiban, mennyiben 
magamat kegyedben láttam1111 lön a1 válasz. — „Magát én bennem ?
’s minő hasonlatosságból ?“  — „  „Igen közönséges és még is különös 
hasonlatosságból1111 — viszonza az idegen.
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. , Én is egykor fiatal voltara., előkelő és gazdag mint a' gróf. 
A szerencse szintúgy kedvezett, mint kegyednek, — a 'já té k ra  hagy
tam magamat csábittatni, mint kegyed, ’s elejénte inkább büszke
ségből, miat más valami érdekből játszottam. Így láttam kegyedet 
előttem ; láttam buraijainak csodálkozását a' gróf szerencséjén, hal
iám, miképpen azok azt legnagyobb részint a' kegyed combinatió- 
jának tulajdoniták, % azon biztosságot, mellyel kegyed já tszék , 
képén is láthattam. Mind ezeket tulajdon tapasztalásomból tudtam, 
% minthogy ez egy piilantatot a' jövendőbe is hagya vetnem, meg 
nem tarthatám önmagamhoz nem mondani: illy fiatal bohó te is 
voltál! — "s ezen pillanatban találkoztak össze szemeink. Kegyed 
alkalmasint legkiszámoltabb combinatióban bízott, mert bizonyos 
győzedelem feküdt vonásaiban. -—Ekkor a’koczka ellenkezőleg esett. 
M  kegyed látszatós egykedvűsége engem nem csalt. Láttam, mi
képpen most a’ szerencsét erőszakkal akarta meggyőzni; mert a’ 
játékot jól ismervén láttam a' lehetetlenséget; a’ következmény az 
volt, mellyet vártam; kegyed most ismét szememet kereste, ’s 
benne szerencsétlenségének okát vélte olvasni. — Ismét egy , mon
dám magamban, kit az ördög gallérjánál kapott! — ’s alkalmasint 
ezen gondolat tévé vonásaimba azon gunykinyomásf, mellyet kegyed 
bennek olvasni vélt.

„Ez úttal egyszer hibázott kegyed —viszonza mosolygva a 'gróf 
’s nem keserűség nélkül;— galléromnál legalább engem ne tartson 
az ördög; mert már tegnap megfogadtam, hogy többé soha se já t
szónk45 — „vi,,Es hiszi, hogy azt megtarthatja “ — kérdé gúnyos 
mosolygással az Olasz, — „Bizonyos vagyok benne”  viszonza jelen- 
tőleg a’ gróf, az által felingerelve. — ,, „E z minden esetre akkor 
közöttünk nagy különbséget teend — szólt amaz, ’s arczán hihetet
lenség m utatkozott— mert én a' játékot nem hagyhattam.” ”

„Természetesnek fogja azon óhajtásomat, Signor, találni, ha 
egy élette! közelebb kívánnék megismerkedni, melly némiképp hoz
zám közeledett, és olly gazdagnak látszik lenni tapasztalásokban, 
’s nekem , a’ fiatal embernek, tökéletem végrehajtásában mindennél 
inkább tanúságul szolgál.”

„„Tapasztalások, gróf ur 1 — viszonza amaz metsznleg — az én 
tapasztaláson kegyednek használjanak ? Hiszen tulajdon tapasztalá
sunk se használnak eléggé, minél kevesbbé tehát idegenekéi, mel- 
lyekben mindig csak valamelly közönséges hasonlatosságot ta 
lálunk. H ír mennyire szeretném, sőt némiképp igen nagy megnyug
vásomra szolgálna is, ha az én elveszett életem egy illy reményteljes 
életet megmenthetne, még se csalatkozom benne; é s — veté utána 
gúnyos mosyolgással — azon erős meghatározás szerint Ítélve , mely-
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lyel megmásíthat lan fökélefét kimondá, alig lesz arra szükség, 
Azonban én minden esetre mintegy igazat adtam azúrnak reá, hogy 
rólam többet tudhasson — ’s én — m iért. miért nem ? magam se tu
dom— elismerem e b b e l i  jo g á t, ’s az elveszett boldogság napjait és 
a’ borzasztó pusztaságot, mellyek életemet eltöltők, kegyed elejébe 
felvezetni eltökélem magamat.**

„En Siciliai vagyok ; nevem I) u r a z z o herczeg, tehát olly egy 
famíliából, melly hazám történeteiben igen ismeretes, sőt annak 
koronáját is viselte. A5 Bourbonok azt tőle elragadák, ’s ez idő
től fogva ezen ellenségeitől mindig iizettetett. Midőn franczia ország 
szemeit Siciliára vetette, atyámban legott frigytársára talált; azon
ban angol ország tengeri ereje kivívta Ferdinandnak Sieiliát, Ferdi- 
nand maga Palermóba vette lakását, az én nemzetségem javai el
vétettek, ’s  tagjai számkivettettek. Atyám — anyámat korán vesz- 
tém -el— Parisba menekedett velem egyetlen egy ifjúval. O ott nem 
sokáig élt;  mert a’ kőbánat áldozatjává le tt; ’s igy igen csekély jö 
vedelem birtokában, mellyet atyám Genuában egyik jó barátjánál 
részemre letett,magam maradtam egyedül az uj zenebonák zajában,mel- 
lyeknek vérpatakai végre Napóleont a’ császári trónra emelék. Franczia 
ország hatalmasai elfeledék azon áldozatokat, inellyeket nekik atyáin 
te tt ,  és szerencsésnek tarthatom magamat, hogy én is elfeledtettem. 
Magamra hagyatva, egész törekvésemet oda fordítóin, hogy magamat 
függetlenségben tarthassam. Ez okból atyám kívánságát se köve
téin, ki azt akarta , hogy a’ franczia hadi seregnél szolgálatot ke
ressek ; hanem egészen vonzódásomat követvén a’ tudományokra 
adám magamat, leginkább pedig a’ természeti történetre, mellynek 
gyakorlására Paris olly fontos segédforrásokat nyújt. Társasági 
kevés fiatal emberekre volt szorítva, kik szintén azon tudományt 
gyakorlók, ’s a' kis jövedelmemből jö tt kamat elégséges volt szük
ségeim kipótlására. így éltein eszrevétetlen és boldogul, nem há
borgatva a’nagvravágyástól, melly atyáin halála óta egészen elszen- 
derülni látszatott bennem. Csak kevesen tudták valódi származásomat.

iSzorosb ismeretségem közé egy fiatal ember is tartozott, ki 
igen vonzódott hozzám, ’s nem sokára meghittjévé tön heves szen
vedélyében. mellyel valainelly leányka iránt viseltetett, kit az akkor 
igen is gyakran történt pór lázadáskor méltatlanságoktól megmenteni 
szerencsés volt. Ez a’ szülők előtt őt kedvessé tévé, ’s engedelmet 
nyert a’ házban többszer megjelenni. A’ leánynak atyja előbb a’ 
katonaságnál ’s Lajos-vitéz volt; de most hasznosabbnak találta egy 
zálogvevőnek mesterségét iizni a’ Palais-royal egyik játék-teremében, 
’s mellette jobban érzé m agát, mint mikor maga is szenvedélyesen 
részt vett a’ játékban. O a’ játszókat pillantatnyi szükségeikből drá-

a
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gaságokra adott kölcszönzés által kisegité, mellyek azután közönsé- 
ségesen ki nem [váltathatván a’ zálogvevő keze köztt m aradtak; bár 
ez egyébiránt bizonyos nagylelkűség vonásával tudott adósaival bánni, 
a’ mit politikából vagy vele született jószívűségből tett-e, nem tudom. 
Ez neki tekintetet és bizodalmat szerzett a’ játékterem ekben, mi 
neki nem roszul kamatolt. De legnagyobb büszkesége és szerencséje 
A d e l e  volt, az ő leánya, kinek kimivelfeíésére mindent fordított, 
hogy valaha valamelly fényes összeköttetés által a' famíliának ál
modott régi hirét ismét felemelje. B o u c h a r d  — igy neveztetett e’ 
barátom — leirása szerint ama leányka a’szépség és kellemesség leg
felsőbb fokán érdemle helyet, *s ő koronát tett volna lábaihoz, ha 
— neki volt volna; de minthogy ezzel nem birt, egykor hozzám jött, 
’s tőlem 50 Louisd’ort vett kölcsön, inellyekkel magát felkészítse, ’s a’ 
inarengoi hősek közé felvétesse. Adele hajlandóságáról ő ugyan bizo
nyos volt; azonban Adele aristocratai gondolkodású volt; ennek bírását 
tehát másként nem remélhette, mint ha magát kijelelések által ala- 
cson köréből felemelné; hol eshetett pedig ez inkább m eg, mint 
a’ háború utján. Maga Adele adta neki erre az intést.

A’ terv jó formán tréfásnak tetszék előttem , ’s az öoLouisd’or 
kölcsönpénz akkor ,  ha erőmet meg nem haladta volna is, még is 
több volt,mint a’mennyi felett azon pillanatban intézkedhettem. De még 
sem akartam őt egészen vigasztalás nélkül magamtól elbocsátani, ’s 
20 Louisd’ort adék neki, mosolygva hozzá tevén, hogy próbálná-meg 
ipa urát is , talán — mondám — a’ még hátra levő pótolék summa 
hőssé fogja emelni. Bouchard egy perczig gondolkodóvá lön. „Meg 
kell vallanom — mondá kis váratra — hogy már néhányszor a’ já t
szóst mepróbáltam, "s a’ játékot jól ism erem ; hanem ezen ul on a’ 
szerencse nekem nem kedvez. Azonban próbáljuk-meg a’ szerencsét 
azon 20 Louisd’oron, mellyeket nekem kölcsönözni akarsz. Talán, 
mint minden asszonyok, az ujoncz iránt Fortuna is kegyesebb lesz. 
A ’ veszteséget én viszem; a’ nyereséget, ha azon summát, mellyet 
kölcsönözni akarsz, felülhaladja, elfogjuk egymás köztt osztani.14

„A ’ tanács igen megegyezett az ifiú könnyelműséggel. Nevetve 
indultunk a’ húsz Louisd’orral, ’s csak hamar Boucharddal együtt a’ 
zöld asztal előtt álltunk, mellyen egy halom arany szinte kápráztató 
szemeinket. A’ croupierok engem különös figyelemmel vizsgálgattak, 
’s midőn lá tták , hogy a’ kártyára nehány darab aranyt tevék, egé
szen reánt fordítók figyelműket. Ok alkalmasint engem jó pecsenyé
nek ta rto ttak , leginkább midőn láták, hogy barátom, kit már meg- 
koppasztott madárnak ism ertek, a’ já ték  törvényeit nekem még 
besugdosni volt kénytelen. De már az első próbálat is olly fényes 
volt, hogy nem valék kénytelen ujabb aranyokat kivonni zsebemből í
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ellenben nem sokára éreztem zsebeimet az aranytól felpuiiadni. Ba
rátom alig maradhatott már az örömtől, % úgy vélekedők, hogy 
mivel a’ szerencse olly felette kedvező, erőtetném-meg játékunkat; 
de nekem unalmas lön a’ já té k , ’s a’ játszóteremet ott hagyám. A 
nyereség sok volt. Én húsz Louisd’oromat visszaverem, ’s az egész 
nyereséget barátomnak kezébe adám azon nyilatkozással, hogy egye
dül az ő számára játszottam , ’s vonakodását azzal gyozém-meg, 
hogy az egész nyereséget az árvák házának akartam átadni. Bará
tom látta, hogy éppenséggel nem tréfálok, % úgy vélekedők, hogy 
maga is eléggé árva volna, és igy nem vévé lelkiismeretére a’ nagy
lelkű ajándékot elfogadni. Vidám kedvvel távozott-el tőlem, ’s ke
vés nap múlva saját költségén, és jó  ajánló levelekkel a'hadi sereg
gel olasz országba utazott.

Éve múlhatott m ár, ’s én csak alig emlékezem a" történetre; 
midőn a’ pénzváltó, kinél kamatjaimat felvenni szoktam , sajnál
kozva emlité, hogy a’ genuai ház, mellynél tőkepénzem letéve volt, 
előre nem látott zavarokba esett, mellyek e’ pillanatra megakadást 
szültek; de reményű, hogy kevés hetek múlva minden ismét a' maga 
rendén lesz. ■— Ezen véletlen nyilatkozás e’ pillanatban, mellyben 
felette sürgetős fizetéseim voltak, nem kevés zavart okozott bennem, 
"s a’ pénzváltótól nem éppen legújabb kedvvel jövék-el. Midőn a* 
Palais-royal ejőtt elmennék , valamelly belső sugallás ezt monda 
nekem: „ott ferm elég arany van számodra, csak el kell hoznod ‘ 
— ’s én a ' sugallást követem. A 'játszó asztal jól tömve volt játszókkal; 
de midőn a’ eroupier (banquier-segéd) engem megpillanta, legott helyet 
csinált,’s kártyákat ada kezembe. — Ismét csak nehány aranynyal 
kezdtem játszani, és íme 1 a’szerencse ismét olly kedvezőieg mutat
kozott, hogy nyereségem még nagyobb volt az előbbinél. Most több 
órák is enyésztek-el a' nélkül, hogy eszre vettem volna. Ezen időtől 
kezdve gyakrabban látogatám-meg a’ já tékházat; mindazáltal szen
vedélyesen még se játszottam , sőt a 'já ték  csak inkább tanulmányom 
lett. Iparkodtam azt bizonyos törvényeknek alája vetni, ’s nem 
sokára szerencsém csaknem változhatlansága által már minden já 
tékosok figyelmét magamra vontam. (Folytulás következik.)

I I K l P L  É l
I I ó (i 0  I á  s i i n n e p B e c s b e n .

M ú l t  m á j u s  1 4 - é n  m e n t  v é g b e  B e c s b e n  a z  E m i s  a l a t t i  a u s z t r i a i  i i rö-  
t iös  t a r t o m á n y  r é s z é r ő l  a ’ j o b b á g y i  h ó d u l á s n a k  i n n e p é l y e s  t e t t e .  E l ő t t e  
v a l ó  n a p ,  v a g y  i s  | 3 - á n  Z á r d a u j  v á r b a  ( K l o s t e r n e u b u r g )  r e g g e l i  8 ó r a 
k o r  i n d u l t - e i  B e c s b ő l  a ’ f é n y e s  k ü l d ö t t s é g  a ’ f ő h e r c z e g i  k a l a p  e l bo za -  
t á s a  v é g e t t ,  és  per i ig a ’ bécs i  cs .  v á r i a k b ó l  a z  ú r i  u t s z á n  k e r e s z t ü l  
a ’ s k ó t  a p á t s á g  m e l l e t t i  k a p u n  a ’ p o r c z e l l a n  f a b r i k a  m e l l e t t  ki  a '  nusz-
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d ó r i i  l ineán .  Ez e n  m e n e t e t  v e z é r l é  A V i n d i s c hg rá t z  k ö n n y ű  l o v a s  ez r ed é -  
n e k  e g y  c s a p a t j a ;  k ö v e t é k  a z t  t ö b b  u d v a r i  t i s z t e k ,  ’s a z  u d v a r i  b i z 
t o s o k  c s e l éd j e i  r é s z i n t  l o v o n ,  r é s z i n t  g y a l o g ;  a ’ k é t  u d v .  b i z t o s n a k  6  l o 
v a s  h i n t á j a  ; 6  l ova s  u d v .  J i i n t ó ,  m e l l y b e n  a ’ k é t  udv .  b i z t o s  g r .  C o 1- 
1 o r e d o F é r d .  és g r .  H  a  r  d e  g  g D o m o n k o s  f ő p o h á r n o k  ü l t e k  ; az  a l só  
a u s z t r i a i  t a r t o m á n y  á g e n s e  ; a ’ v e r e s  b ő r ö s  g y a l o g  h i n t ó  v e r e s  c s a t á r 
r a l  b e t e r í t e t t  k é t  ö sz v é r t ő l  v i t e t v e  ; k é t  l o v a s  ud v .  h i n t ó .  — E z e n  k ü l 
d ö t t s é g  u g y a n  a z o n  r e n d b e n ,  de  a ’ k l o s t e r n e u b u r g i  p r é p o s t t a l  ’s k o c s i 
j á v a l  s z a p o r o d v a  a z  n a p  d é l u t á n  3 ó r a k o r  i n d u l t  v i s s z a  , ’s  e s t v e  7 óra-  
k o r  a ’ g y a l o g h i n t ó b á n  , m e l l y e t  u d v a r i  c s e l é d e k  és A r c i e r - t e s t ő r ö k  v e t 
t e k  k ö r ü l  , m e g h o z ó k  a ’ f őh e rc z eg i  k a l a p o t  a ’ cs .  v á r i a k b a .  E ’ m e n e t e t  
a '  s k ó t  k a p u i g  k l o s t e r n e u b u r g i  f e g y v e r e s  p o l g á r o k  k i s é r t é k ,  ez  u t á n  
p e d i g  a ’ bécs i  p o l g á r s á g  e g y i k  c s a p a t j a .

Má s  n a p  , v a g y  i s  14-én r e g g e l  m á r  6  ó r a k o r  a ’ bécs i  h á z a k  e l ő t t  
k é s z í t e t t  d e s z k a á l l á s o k ,  u t s z á k ,  t é r e k ,  m e r r e  t .  i. a z  u d v a r i  m e n e t  
v á r a t o t t  , t ö m v e  v o l t a k  n é p p e l  , m e l l y n e k  t ö m e g é t  k é t  r e n d b e n  á l l ó  cs.  
é s  p o l g á r i  k a t o n a s á g  k o r l á t o z á .  8 ó r a k o r  i n d u l t a k - m e g  a z  ú r i  u l sz á -  
b a n  l evő o r s z á g h á z b ó l  a ’ v á r - l a k  fe l é  az  o r s z á g  r e n de i  és  p e d i g  a ’ M i n o 
r i t á k  p i a c z á n  a z  A m a l i a  és fő v á r i  ’s s v a j c z  u d v a r r a .  A ’ m e n e t  ú t j a  
m i n d e n ü t t  d e s z k á v a l  v o l t  m e g r a k v a .  E z e n  m e n e t e t  k a t o n a - c s a p a t  n y i t á -  
m p g  ’s z á r á - b e  ; k ö zb e n  m e n t e k  a z  o r s z á g o s  és  v á r o s i  t i s z t v i s e l ő k ,  c s e 
l é d e k ,  t r o m b i t á s o k ,  T h e r e s i a n u m  n e v e n d é k e i , k i k n e k  a t y j o k  a u s z t r i a i  
K e n d e k  t a g j a i ,  az  a l s ó  a u s z t r i a i  o r s z á g - m a r s a i  g r .  G o e s z ,  a ’ m e l k i  
a p á t , b. A  i c h  e  n u d v .  t a n .  ’s a l - i n a r s a l  ; L i e c h t e n s t e i n  A l a j o s  hg .  
a t y j a  J á n o s  h e l y e t t ; k l o s t e r n e u b u r g i  p r é p o s t ;  a z  o r s z á g  l e g i d ő s b  R e n d j e ;  
a ’ t ö b b i  K e n d e k , ’s o r s z á g o s  ö r ö k ö s  h i v a t a l b e l i e k ,  t i t o k n o k o k  , B é c s  
k ü l d ö t i j e i  , m á s  v á r o s i  k ö v e t e k  ( f e k e t e  k ö p ö n y e g b e n ) ’s a ’ t .

9  ó r a k o r  i n d u l t - n i e g  a ’ n a g y  m e n e t  a ’ cs .  v á r i a k b ó l  , ’s a z  ú r i  u l -  
s z á n  , F r e y u n g ,  H o f  p i a c z a i n  , B o g n e r  u t s z á n  , G r a b e n  és v a s t u s k ó  p i a 
c z á n  k e r e s z t ü l  a ’ Sz .  I s t v á n  t e m p l o m á b a  t é r t - b e  a z  ó r i á s i  k a p u n .  M e g 
n y i t ó  e ’ m e n e t e t  a ’ K o b u r g  h u s z á r o k  e g y i k  z á s z l ó - a l j a ;  k ö v e t e k  ő k e t  
a ’ m á r  e m l í t e t t e k e n  k i v ü l  a ’ s z á m o s  u d v .  t a n á c s n o k o k ,  h i v a t a l b e l i e k ,  
u d v .  c s e l é d e k  és m á s  e g y e b e k  a ’ n y o m t a t á s b a n  k i a d o t t  r e n d  s z e r i n t .  
M a j d  i s m é t  g r .  G o e s z ,  cs .  k .  a p r ó d o k ,  u d v a r n o k o k  , t i t k o s  t a n á c s n o 
k o k ,  v i t éz i  r e n d e k ,  g r .  F u c h s  Ign .  ( fő  a j t ó n  á l l ó ,  g r .  S t .  J u l i é n  
K e l e m e n  ( a t y j a  F e r e n c z  fő s ó l y o m m e s t e r  h e l y e t t )  a ’ s z a r v a s - k é s s e l ,  v a 
d á s z t á s k á v a l ,  e g y  s ó l y m o t  v i v é n  k ez é b en  ; a ’ f ő v a d á s z m e s t e r  g r .  H o y o s  
H e n r i k  ( g r .  B a u d i s s i n - S i n z e n d o r f F  h e l y e t t e s e )  a ’ k e r e s z t j e l l e l  és  e g y  e r -  
d ő s z m e s t e r  s e g e de l m e  m e l l e t t  s e l y e m  z s i n ó r r a  k ö t ö t t  s z e l i n d e k e t  v e z e t v e  
’s v a d á s z o k  c s a p a t j á t ó l  k ö r ü l  v é v e ;  az  o r s z á g o s  fő u d v .  m e s t e r  h g  
K  h e v e  n h ü l  1 e r  ( K h e v e n h ü l l e r  Kmant i e l  hg .  h e l y e t t e s e ) ;  —  a ’ c z i m e r -  
k i r á l y  ( H e r o l d ) ;  f ő k a m a r á s  g r .  B r e u n e r  Á g o s t o n  g a z d a g  v á n k u s o n  
v i v é n  a ’ h e r c ze g i  p á l c z á t  ; főud  v a r n o k - m e s t e r  gf .  S c h ö n b o r n  F e r e n c z  
F ü l ü p  az  o r s z á g  a l m á j á v a l ;  f ő p o h á r n o k  g r .  H a r d e g g  D o m o n k o s  a ’ 
f ő he r c z e g i  k a l a p o t  v i v é n ;  fő u d v a r i  m a r s a i  g r .  S t a r h e m b e r g  G u n -  
d a c k e r  l o v o n  az  o r s z á g  p a l l o s á v a l .

K ö v e t k e z é n e k  ó f e l s é g ü k  a ’ c s á s z á r  és  c s á s z á r n é  a r a n y n y a l  g a z 
d a g o n  r a g y o g ó  r é g i  Í z l és  s z e r i n t i  p o m p á s  h i n t ó b á n ,  a r a n y n y a l  t e r h e l t  
s z e r s z á m ú  d é l e z e g  h a t  l ó t ó l  v o n a t v a ,  m e l l y e k e t  k ü l ö n  r é g i  d i v a t o s  f ek e t e
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s p a n y o l  ö l t ö z e t ű  l o v á s z o k  v e z e t t e k .  A'  h i n t á t  t ö b b  u d v a r i  c s e l é d e k e n  
é s  t e s t ő r ö k é n  k í v ü l  k ö r ü l v e t t é k :  g r .  H a r r a c h  F e r e n c z  f ő l o v á s z m e s t e r  
( a t y j a  E r n e s / . t  h e l y e t t e s e ) ,  g r .  A l t h a n n  J óz s .  fő p a i z s n o k  a ’ p a i z s o t  
v i v é n .  E z e k e t  k ö v e t é k  a ’ g á r d á k  k a p i t á n j a i ,  g e n e r a l - a d j u t a n s , A r c i e r  
é s  m a g y a r  t e s t ő r s é g ,  fő u d v .  m e s t e r n é  F ü r s t e n b e r g  l a n d g r ő f n é ,  fő ud v .  
m e s t e r  D i e t r i c h s t e i n  g r .  és  k é t  p a l o t a - d á m a  h a t  l o v a s  u d v .  k o c s i 
b a n  ; —  v é g r e  e g y  g r á n á t o s  és  l o v a s  c s a p a t .

A ’ t e m p l o m b a n  t a r t a t o t t  n a g y  mi se  u t á n  , m e l l y b e n  a ’ Sz.  L é l e k  
ma l asz . t ja  k é r e t e t t  a z  ég  u r á t ó l ,  a z  e l őb b i  r e n d b e n  t í z e n k e t t e d f é l  ó r a k o r  
i n d u l t  v i s s z a  a '  p o m p á s  m e n e t , ’s a ’ v á r k á p o l n á b a n  a '  z á r d a u j v á r i  p r é 
p o s t  u r  e l m o n d v á n  a - , , t é g e d  I s t e n  d i c s é r ü u k e t “  m in d e n k i  a ’ l ov a g - t e r e n i b e  
( R i t t e r s a a l )  v o n u l t .  A ' f e l s .  c s á s z á r  e l f o g l a l v á n  fe j de l mi  s z é k é t  a ’ t i t k o s  t a 
n á c s  t e r e m é b e n ,  t ö b b i  cs.  t a g o k  p e d i g  az  e r k é l y t ,  k ö v e t k e z e k  az  o r s z á g  m a i 
s a l j á n a k  h ó d u l á s i  b es zé d j e ,  n i e l l y r e  ő f e l sége  v i s z o n z o t t  ’s i g é r e  i g a z a i k n a k  
r é s z é r ő l  f e n n t a r t á s á t  ’s ő r z é s é t .  E r r e  a ’ R e n d e k  l e t e v ő k  e s k ü j ü k e t  a ’ n e m z e t  
n e v é b e n , ’s a* h a r s á n y  é l j e n  k i á l t á s r a  a ’ b á s t y á k  f o k a i r a  k i t ű z ö t t  á g y ú k  
és  e g y  g r á n á t o s  o s z t á l y  á l t a l  i dv e z l ó  l ö v é s e k  t é t e t t e k .  E r r e  a z o n n a l  
a ’ l o v a g  - t e r e m b e n  k ö v e t k e z e k  a '  n y i l v á n o s  c s á s z á r i  eb é d .  A'  p a t k ó -  
f o r m a  a s z t a l n á l  c s u p á n  ő cs.  k .  f e l s é g e k  m e n n y e z e t t  a l a t t  , ’s j o b b r ó l  
F e r e n c z ,  J ó z s e f  a ’ n á d o r ,  L a j o s  és  Zsóf i a  — b a l r ó l  K á r o l y ,  J á n o s  é j  
M a x i m i l i a u  f ens .  f ő h e r c z e g i  s z e m é l y e k  ü l t e k .  E ’ r ö v i d  ebéd a l a t t  a ’ cs .  
h a n g á s z o k  és é n e k e s e k  h a l l a t t á k  m a g o k a t .  V é g r e  ó f e l s é g ü k  és a ‘ fó-  
h e r c z e g e k  v i s s z a  v o n v á n  m a g o k a t  s z o b á j i k b a  a ’ n a g y  s z á m ú  R e n d e k  és 
v e n d é g e k  a ’ fő o r s z á g o s  c a n c e l l a r i á b a  és  a '  k é t  ó r i á s i  és p o m p á s a n  k i -  
v i l á g o s i t o t t  r e d u t - t e r e m b e  m e n t e k ,  h o l  s z á m u k r a  a ’ n a g y  b a n q u e t t  v a g y  
i s  l a k o m a  k és ze n  v o l t ,  ’s  t a r t o t t  késő  e s t i g .  —  E z e n  i n n e p l é s n é l  s z á m o s  
m a g y a r  u r a s á g o k  é s  főbb  t i s z t v i s e l ő k  és p e d i g  ( m i n t  á t a l j á u  f o g v a  a ’ 
n é m e t  R e n t l e k  i s )  n e m z e t i  g y á s z  ö l t ö z e t b e n  v e t t e k  r é s z t .

15-én r e g g e l  8 ó r a k o r  i s mé t  K l o s t e r n e u b u r g b a  v i t e t e t t  a ’ f ő h e rc z eg i  
k a l a p  a z o n  r e n d d e l  , m i n t  h o / a t t a t o t t ,

K Ü L Ö N F É L E .
A ’ I e p k e -  v a  d á s z.  ( P é l d á z a t . )

T a l á n  n e v e t s é g e s n e k  és h i t e l t  f e l ü l - m u l ó n a k  l á t s z i k  az  olvasóik e l ő t t ,  
h a  m o n d o m :  h o g y  a ’ l e p k e - v a d á s z n a k  é l e t e  m e r ő  n e h é z s é g e k k e l ’s g y a k o r i  
v e s z é l y e k k e l  v a n  t ö m v e ;  — de  ez  v a l ó  i g a z !  S z e m l é l j ü k  c s a k  k é v é s sé  
p á l y a f u t á s á t .  O t i s z t j é t  ű z e n d ő  k i sd e d  h á l ó j á v a l  f e l f e g y v e r k e z v e  a'  v i 
r á g z ó  c s e m e t é k  k ö z ö t t  i d e ’s t o v a  b o l y o n g ,  rnig t á r g y á r a  t a l á l ,  m e l l y e t  
g y e n g e  s z ö v e t é b e  e j t en i  ó h a j t ;  s z i ve ,  m i g  a ’ ké j t  l e h e l ő  i b o l y á k ’s  v i r í t ó  
r ó z s a - b o k r o k  k i i z t t  a n d u l o g  , m i n t  a '  p á n e z é l z o t t  h ő s é  b á t r a n  d o b o g ;  
m e r t  m in d e n  v e s z é l y t ő l  m e n t n e k  vél i  m a g á t  e z é i b a  v e t t  v a d j a  e l ő t t  ; ’s 
a z o n b a n  m i d ő n  m á r  g o n d o l j a ,  h o g y  a ’ r e m e k  s z á r n y a s t  k e l e p e z é j é b e  e j t i ,  
a k k o r  v é l e t l e n  ez  a k a s z t  l a b á r a  h u r k o t , ’s g y a k r a n  a '  h i me s  p i l l a n g ó  
t ö m k e l e g e s  s z á i l o n g á s i v a l  az  u t a n a  i r a m i o t t  ’s f e l t ü z ü l t  h e v é b e n  ön 
m a g á r a  l e g k e v e s e b b e t  se  f i gy e l ő  ű z ő t  m e l y  ö r v é n y b e  e j t i .  — ’S h a  v é g r e  
a z  i l l y  l e p k e - v a d á s z  e l k e r ü l v é n  a ’ m e g b u k á s t  , önévé  t es z i  a ’ t a r k a  l e p 
k é t ,  k o r á n  l e h u l l n a k  a ’ f é n y e s  a t o m o k  a ’ f ü r g e  s z á r n y a k r ó l ,  ’s c s a k  
e g y s z e r ű  h a m u - s z i n  fedi  a z o k a t .  —  p i k k o r  s z á l l  m a g á b a  a z  e d d i g  k é p z e l t  
t ü n d é r  v i l á g b a n  k e r i n g ő  v a d á s z ,  m i d ő n  k ö r ü l  t e k i n t v é n  m a g á t  v a r á z s
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s z á r n y a i t  s z e g e t t e k n e k  l á t j a ,  — ^ E l v e t i  t e h á t  a ’ k i s d e d  l e p k e h á l ó t ;  k o 
m o r a n  v on ul - e l  r o k o n  t á r s a i t ó l ,  s z é g y e n e l v é n  h i ú s á g á t ,  ’s m a g á n y á b a n  
a z o n  b i ü i k o m o t , m e l l y e t  t a l á n  a '  s o r s  k e g y e  édes  n e d v v e l  t ö l t ö t t - m e g ,  
ön  m a g a  f a n y a r  ü r ö m m e l  k e v e r v é n  ü r i t g e t i .  —  D e  n a p j a i n a k  r i d e g  e g y 
s z e r ű s é g é t  m e g u n v á n  , u j  g o n d o l a t  t á m a d  a g y á b a n  , h o g y  t .  i. e dd ig  
l e p k e - f o g á s r a  k é s z ü l t  h á l ó j á t  e z u t á n  i g az  g y ö n g y  h a l á s z á s á r a  f o r d í t s a .  
A z é r t  i s  v a d á s z s á g á t  b ú v á r s á g g a l  e s er é l i - f e l  a ’ s z i v e k  t e n g e r é b e n  i g a z  
g y ö n g y ö k e t  k e r e s e n d ő .  D e  i s mé t  ne m b o l d o g u l ; m e r t  e g y s z e r r e  g a z d a g  
a k a r  l e n n i , ’s m ig  ő a ’ n agy- ,  d e  ü r e s  c s i g a - v á z a k a t  k ü l s ő  i d o m j o k t ó l  
v a k i t t a t r á n  m o h ó n  h a l á s s z a ,  a d d i g  a ’ k i s d e d  c s i g á k k a l  s z i n t é n  m e g e l é 
g e d ő  t á r s a i  g a z d a g  h a s z n o t  a r a t n a k .  —  F e l d ü h ö d v e  a* s o r s  e l l e n  , i s m é t  
e l h a g y j a  ez e n  é l e t - m ó d o t ;  k i s d e d ,  ’s m á r  s z áz  v i s z o n t a g s á g t ó l  r o n c s o l t  
c s ó n a k é b a  ü l  a '  t ú l  p a r t o n  uj  p á l y á r a  t a l á l a n d ó  ; l a s s a n  h a l a d  a '  h u l l á m  
s z í n é n  , m iv e l  s z o k a t l a n  k a r j a i  e l é g  e r ő t l e n e k  k o r m á n y á v a l  a ’ c s a p k o d ó  
h a b o k  d ü h é t  l e g y ő z n i .  K é t s é g b e  e s v én  t e h á t ,  e l v e t i  a ’ h ó l y a g o t  o k o z ó  
k o r m á n y t ;  l e t e r ü l  a ’ c s ó n a k  f e n e k é r e ,  ’s a ’ végzés  k é n y é n e k  j á t é k u l  
a d j a  m a g á t .  —  M o s t  a ’ h á b o r g ó  e l e m  l e c s i l l a p o d i k ;  a ’ s á p a d t a n  c z i k á z ó  
v i l l á m o t  c s en d e s e n  r e z g ő  f é n y  v á l t j a - f e l  , és a ’ t e r m é s z e t  m a g a  i s  s e g i t i  
ő t  c z é l j á h o z ; m e r t  e g y  l e n g e  sz e l l ő  h a t a l m a s a n  h a j t j a  c s ó n a k á t  a ’ t ú l  
p a r t  f e l é ;  f e l üd ü l  t e h á t  i s mé t  k e b l é b e n  a z  uj  p á l y a  v á g y a ,  m e l l y  ő t  i l l y  
v e s z e d e l m e s  ú t r a  h a t á r o z á  , t i s z t á n  kezd  p i s l o g n i  a z  e d d i g  f ü s t ö l g ő  r e 
m é n y - m é c s  , m e l l y n e k  v i l á g á n á l  n a g y í t v a  l á t j a  a z  ó h a j t o t t  t á r g y a k a t .  
—  D e  i m e !  m i d ő n  m á r  m á r  c z é l j á t  é r n é ,  e g y  h u l l á m - t o r l a t  a  v i z  g y o m 
r á b a  s o d o r j a .  B .  V á c z r ó l .

H i r e s  g y a l o g l ó .  C o a t e s ,  e g y  i s m e r e t e s  g y a l o g l ó ,  m i n a p  L o n 
d o n b a n  l e k ö t e l e z ő  m a g á t  b i z o n y o s  j u t a l o m é r t  e g y  a n g o l  m é r t f ö l d e t  
m e n n i  , 1 m é r t f ö l d r e  t a l y i g á t  t o l n i  , 1 m é r t f .  f u t n i , f é l  m é r t f .  h á t t a l  
v i s s z a m e n n i ,  fé l  m é r t f .  e g y  p á r  k e r e k e t  h a j t a n i ,  1 0 0  y a r d n y i t  u g r á l n i ,  
2 0  y a r d n y i r a  e g y f o r m a  t á v u l s á g b a n  f e l ü t ö t t  k a r ó k a t  á t s z ö k d ö s n i , ’s 
2 0  y a r d .  e g y f o r m a  t á v u l s á g b a n  l e t e t t  k ö v e k e t  f e l v e n n i  és  e g y e n k é n t  e g y  
k o s á r b a  s z e d n i , ’s m i n d  e z t  e g y e t l e n  e g y  ó r á b a n  v é g h e z  v i n n i .  — C o a -  
t e s  v a l ó b a n  m i n d  ez e n  f e l a d á s o k a t  5 9  p e r e z  a l a t t  b e t e l j e s í t e t t e .

S  z  ó r  e  j  t  v é  n y .
E l s ő s z ó .  M á s o d i k  s z ó .

G y e r m e k  t ö l t i  v e l e  v í g a n  k e d v é t ,  M i n d i g  s z e m ü n k e t  é r d e k l i  , b á t o r
S z á z s z o r  b o l d o g  ő ,  m i g  e z t  ű z i ;   ̂ K ü l ö n f é l e ,  m á s  S a '  t é l  h a v á n ,

M e r t  h ő  v á g y a k  n e m  i z g a t j á k  k e b l é t ,  M á s  a ’ f á k  l o m b j a i n  k i k e l e t k o r ,
H i ú s á g  r a b l á n c z r a  n e m  f ű z i .  É s  m á s  a ’ t i s z t a  é g  b o l t o z a t j á n .

,  A z e g é s z .
Á r t a t l a n  g y ö n y ö r n e k  é s  M ú z s á k n a k  

K ö s z ö n i  e z  , h o l  á l l  , l é t e i é t  ;
M a j d  a ’ M a g y a r  i s  e m e l  m a g á n a k ,

’lj k é j j e l  t ö l t i  b e n n e  e s t é j é t .
F e l i . . . . . .  J á n o s .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : R á k ,

K é r e l e m .  M in th o g y  m á r végére sie t a ' m ostan i év első fe le ,  kéret- 
te tnek  a ’ t .  olvasók, k ik  e lapokat jö v ő  f e l  esztendőre is  óh a jtjá k  já r a tn i ,  
hogy ez irá n t  rendeléseiket akár a' p o s ta -h iva ta lo kn á l, akár  « ’ szerkezé t 
h iva ta lban  m e n n é l  e l ő b b  m egtenni m éltó z ta ssa n a k .

t i z e r k e z i  R  ó t  li k  r  e  {, f  G á b o r , ,  h a l p i a c z  SG. s z á m .

K y o m t .  X  r  a 11 n e r  -  K á r o 1 y i ,  ú r i  u t s z a  til2.
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